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ПОЗНАЧЕННЯ: Т – теоретичне навчання; С – екзаменаційна сесія; П – практика; К – канікули; ПД - переддипломна практика; МР-підготовка магістерської роботи; А – Атестація
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II. ЗВЕДЕНІ ДАНІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, тижні ІІІ. ПРАКТИКА
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Захист магістерської роботи

на основі освітнього рівня бакалавр (спеціаліст)

I. ГРАФІК НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ

Практична підготовка

  кваліфікація: магістр філології (мова і література англійська), перекладач

 Підготовки  магістрів зa ОПП «Філологія» (мова і література англійська)

за спеціальністю 035  Філологія 

Форма навчання:  денна

КвітеньБерезень

50

Строк навчання: 1 рік 10 місяців

Жовтень Листопад Грудень
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IV. АТЕСТАЦІЯ

1,2,3

МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці ІІ

Н А В Ч А Л Ь Н И Й      П Л А Н

Затверджено:

Вченою радою Закарпатського

угорського інституту

ім.Ф.Ракоці ІІ,

протокол № 2

від 30 березня 2022 року.

Ректор ЗУІ 

_________________С.С. Черничко 
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1 2 3 4 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

OK1 Загальне мовознавство 1 4 120 36 18 18 84 3

OK2 Практика усного і писемного мовлення (англійська мова) 2, 3 1 10 300 92 0 92 208 2 3 2

OK3
Методологія  та організація філологічних наукових досліджень з основами 

інтелектуальної власності
1 4 120 36 18 18 84 3

OK4 Теорія  перекладу 1 5 150 52 22 30 98 4

OK5 Прикладна лінгвістика й іншомовне засвоєння  1 3 90 26 10 16 64 2

OK6 Англомовне академічне письмо 1  4 120 26 10 16 94 2

OK7 Ділові комунікації англійською мовою   2 4 120 40 16 24 80 3

ОК8 Зарубіжна література ХХ-ХХІ ст. (Література Великої Британії ) 2 4 120 40 20 20 80 3

OK9 Практика перекладу 2 7 210 78 28 50 144 6

ОК10 Актуальні питання сучасної лінгвістики 3 3 90 30 10 20 60  2

OK11 Зарубіжна література ХХ-ХХІ ст. (США) 3 5 150 52 22 30 98  4

ОК12 Сучасні інформаційно-комунікаційні технології у перекладацькій діяльності 3 4 120 40 20 20 80 3

ОК13 Актуальні питання перекладознавства 4 3 90 24 10 14 66   3

ОК14 Культурні цінності українського та угорського народів 4 3 90 24 10 14 66 3

OK15 Сучасний літературний процес: основні тенденції розвитку 4 3 90 24 10 14 66 3

15 3 66 1860 584 206 378 1288 16 15 11 9

П

ОК16 Філологічна практика (науково-дослідна) 1 3 90 30 60 2т.

ОК17 Виробнича  практика (перекладацька)  2 3 90 30 60  2т.  

ОК18 Виробнича  практика (перекладацька)  3 3 90 30 60   2т.

OK19 Підготовка кваліфікаційної роботи  4 10 300 100 200 7т.

4 19 570 190 380

А Атестація 3 90 90 *

15 7 88 2640 720 224 496 1920 16 15 11 9

ОК20 Дисципліна вільного вибору №1 1 4 120 30 10 20 90 2  

ОК21 Дисципліна вільного вибору №2 2 4 120 30 10 20 90 2  

ОК22 Дисципліна вільного вибору №3 2 4 120 30 10 20 90 2  

ОК23 Дисципліна вільного вибору №4 3 4 120 30 10 20 90 2  

ОК24 Дисципліна вільного вибору №5 3 4 120 30 10 20 90 2

ОК25 Дисципліна вільного вибору №6 3 4 120 30 10 20 90 2

ОК26 Дисципліна вільного вибору №7 4 4 120 30 10 20 90 2

ОК27 Дисципліна вільного вибору №8 4 4 120 30 10 20 90 2

 8 32 960 368 128 240 592 2 4 6 4

15  4 3 4 4

15 4 4 4 3

15 15 120 3600 1088 352 736 2512 18 19 17 13

Проректор з науково-педагогічної роботи____________________                     Завідувач  кафедри_______________

V. ПЛАН НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
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1. ОБОВ'ЯЗКОВІ НАВЧАЛЬНІ ДИСЦИПЛІНИ
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Всього іспитів 

Всього за обов'язковими дисциплінами

                                                                                                                1.1. Цикл професійної та практичної підготовки (ПП)

Всього за циклом

Всього заліків

1.2 Практична підготовка

Всього за дисциплінами вільного вибору 

Всього за практичною підготовкою


